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APPENDIX 2

COEFFICIENTS K1 AND K2 REFERRED TO
IN REGULATIONS 3 AND 4(1)

V or Vo ~ Volume in cubic metres

V or Vc K1 or K2 V or V
O

K1 or K2 V or Vc K1 or K2 V or Vc Xl or K2

10 0.2200 45,000 0.2931 330,000 0.3104 670,000 0.3165
20 0.2260 50,000 0.2940 340,000 0.3106 680,000 0.3166
30 0.2295 55,000 0.2948 350,000 0.3109 690,000 0.3168
40 0.2320 60,000 0.2956 360,000 0.3111 700,000 0.3169
50 0.2340 65,000 0.2963 370,000 0.3114 710,000 0.3170
60 0.2356 70,000 0.2969 380,000 0.3116 720,000 0.3171
70 0.2369 75,000 0.2975 390,000 0.3118 730,000 0.3173
BO 0.2381 80,000 0.2981 400,000 0.3120 740,000 0.3174
90 0.2391 85,000 0.2986 410,000 0.3123 750,000 0.3175

100 0.2400 90,000 0.2991 420,000 0.3125 760,000 0.3176
200 0.2460 95,000 0.2996 430,000 0.3127 770,000 0.3177
300 0.2495 100,000 0.3000 440,000 0.3129 780,000 0.3178
400 0.2520 110,000 0.3008 450,000 0.31;1 790,000 0.3180
500 0.2540 120,000 0.3016 460,000 0.3133 800,000 0.;181
600 0.2556 130,000 0.3023 470,000 0.3134 810,000 0.3182
700 0.2569 140,000 0.3029 480,000 0.3136 820,000 0.3183
BOO 0.2581 150,000 0.;035 490,000 0.3138 830,000 0.3184
900 0.2591 160,000 0.3041 500,000 0.3140 840,000 0.3185

1,000 0.2600 170,000 0.3046 510,000 O. ;142 850,000 0.;186
2,000 0.2660 180,000 i 0.3051 520,000 0.;14; 860,000 0.3187
3,000 0.2695 190,000 , 0.3056 530,000 0.3145 870,000 0.3188
4,000 0.2120 200,000 , 0.3060 540,000 0. ;146 880,000 0.3189
5,000 0.2740 210,000 0.;064 550,000 0.3148 890,000 0.3190
6,000 0.2756 220,000 0.3068 560.000 0.;150 900,000 0.;191
7,000 0.2769 230,000 0.3072 570,000 0.3151 910,ooo 0.3192
8,000 0.2781 240,000 0.3016 580,000 0.3153 920.000 0.3193
9,000 0.2791 250,000 0.3080 590,000 0.3154 930,000 0.3194

10,000 0.2800 260,000 0.3083 600,000 0.3156 940,000 0.3195
15,000 0.2835 270,000 0.3086 610,000 0.3157 950,000 0.3196
20,000 0.2860 280,000 0.3089 620,000 0.3158 960,000 0.;196
25,000 0.2880 290,000 0.3092 630,000 0.3160 970,000 0.3197
30,000 0.2895 300,000 0.3095 640,000 0.3161 980,000 0.3198
'5,000 0.2909 :510,000 0.;098 650,000 0.3163 990,000 0.3199
40,000 0.2920 320,000 0.3101 660,000 0.:3164 1,000,000 0.'200

Co.!!icien~s ~1 or K2 a~ in~ermediate values of V or Vo
shall be obtained by linear interpolation.
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ANNE:X II

CERTIFICATE

INTERNATIONAL TONNAGE CERTIFICATE (1969)

(ortiold se&1)

hned under the proYiB1one ot the InternationAl Com'eni1on on IfonDap
M.euureHnt or SWipe, 1969. under the authorit)- ot the Gove:m.ent
ot ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

(full orticial d••1gnatlon of country)
for whieh the Convention came into force on •••••••••••••••••••••••••••19••
by •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• '

(rull artic!al designation of the competent pereon or organization
recognized under the proYiaiona of the International Convention on
Tonnage M.a~ent ot Ships, 1969.)

Name of Ship Dietinotift
lftu:aber or Letters Port or Registry -Dat.

·Date on which the keel li'Illl laid or the ship V8.8 at 8. similar stage of
COftlltrucUOD (Article 2(6», or date on which the ship underwent alterationa
or DOCU.ticat1oDe of & _jor character (Article 3(2)(b», ae appropriate.

IlAIB DIIlENSIONS

Length (Article 2(6» Breadth Moulded Depth amid.hip

(Regulatien 2(l) to Upper Deck
(Regulation 2(2»

!'HE TOmrAC~ OF THE SHIP AREI

GROSS TOJOfAGE •••••••••••••••••••••••

NET 'l'ORlfAGE

Thi8 ill to cllrtit:T that the tonnages of thia ship have been deter1llined in
aocordanco yith the proY1dons of the International Convention on Tonnage
M8a~.nt or Shipe, 1969.

• ••••••••••••••••••••••19••
(date or ilSsue)

(;i;;;~~·~r·~rri~i;i·i;~~·ih;·~;;tif1~i~)
and/or

(eeal or iewinA' authorit7)
It eigned, the rolloYing paragraph ie to be addeda
The tmdera16Ded declares that he 18 duly authorized by the ...id Government to
i.sue this certiticate.

·····(si~~~;;;)·······
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SPACE;S INCLUDED IN TCNNAGE

GROSS TONNAGE NET TONNAGE

Name of Space Location Length Name of Space Location Length

Underdeok - -

NUMBER OF PASSENGERS
(Regulation 4(1»

Number of passengers in cabins
with not more than 8 berths •••••••••

Number of other passengers ....................

EXCLUDED SPACES MOULDED DRAUGHT
(Regulation 2(5» (Regulation 4(2»

An asterisk (*) should be
added to those spaces listed
above vhich coapriee both
enclosed and exoluded spaces.

Date and place of original measurement ......................................................................

De.te and place of laet previous remeasUl'ement ........................................................

RE}(.AR!CSI
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Attachment 2

RECOMMENDATIONS

The following are the Recommendations adopted by

the Conference:

Recommendation 1

Acee tancs or the International Convention
on onna e eaauremen 0 e

The Conference recommends that Governments should
accept the International Convention on Tonnage
Measurement of Ships, 1969, at 8e early a date as
possible.

Recommendation 2

Uses of GroBs and Net Tonnages

The Conference recommends that the gross tonnage
and the net tonnage as determined in accordance with
the provisions of the International Convention on
Tonnage Measurement of Ships, 1969, should be
accepted as the parameters referred to where those
terms are used in conventions, laws and regulations,
and also as the basis for statistical data relating
to the overall size or useful capacity of merchant
ships. In addition, recognizing that the transition
from existing tonnage measurement systems to the new
system provided in the Convention should cause the
least possible impact on the economics of merchant
shipping and port operations, the Conference
recommends that Contracting Governments, port
authorities, and all other agencies which use
tonnage as a basis for charges should carefully
consider which parameter is most appropriate for
their use in the light of their present practice.
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Recommendation 3

Uniform Interpretation of Definition of Terms

The Conference, recognizing that the definitions
of certain terms used in the International Convention
on Tonnage Measurement of Ships, 1969, auch as "length",
"breadth", "passenger" and "weathertight", are identical
to those contained in other conventions of which the
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization
is depositary, recommends that Contracting Governments
should take steps to ensure that identical definitions

of terms used in such conventions are interpreted in a
uniform and consistent manner.



Docuu:ellt 1

CONVlmTION INTERNATIUNAL': DE 1969
SUR LE JAUGEAGE DES NAVI~S

~eB Gouvernemente contractante,

DESlREUX d t.~tablir des principes et dee regles
uniformes relatifa a 1a d~termination de la jauge
des navires effectuant des voyages internationaux;

CONSIDERANT que 1e mei11eur moyen de parvenir
A cette ~in est de conc1ure una Convention.

SONT CONVENUS dee dispositions 8uivant8s

ARTICLE PREMIER

Obligation g6n6ra1e decoulant
de 1a Convention

Les Gouvernements contractants slengagent a
donner effet sux dispositions de la presente
Convention et de ses Annexes qui font partie
int~grante de 18 presente Convention. Toute reference
a la presente Convention constitue en m~me tempe una
reference sux Annexes.

ARTICLE 2

DIH'initions

Aux ~ins de 1a presente Convention, saut
disposition contraire express8 :

1) le terme "rhgles" designe les regles figurant
en annexe a la pr~sente Convention;

2) 1e terme "Administration" designe le
gouvernement de I tEtat dont le navire bat pavillon;

3) l'expression "voyage international" designe
un voyage par mer entre un pays auquel s'app1ique la
presente Convention et un port situe en dehors de ce
pays, ou invereement. A cet egard, tout territoire
dont les relations internationales sont assureea par
un Gouvernement contractant ou dont l'Organisation
des Nations Unies assure l 1 adm1nistration est
considcre comme un pays distinct;



- 2 -

4) l'expression "jauge brute" tradult lee
dimensions hors tout d'un,navire, determinees
conformement aax dispositions de Is preeente
Convention i

5) l'expresslon "jauge nette" represente la
capaclt6 d'utl1isatlon dlun nav1re, determlnee
contormement aux dispositions de Is presente
Convention;

6) 11 expression "navire neut" deslgne un navire
dont la quille est posee, OU qui 8e trouve dans un
etat d'avancement equivalent, a la date ou

posterieurement a la date d'entree en vlgueur de
Is presente Convention;

7) 11 expression "navire exlstant" deslgne un
navlre qui nteat pas un navire neuf;

8) Ie terme "longueur" deelgne une longueur
egale a 96 pour cent de Is longueur totale a la
flottalson situee a une distance du dessus de quille

egale a 85 pour cent du creux minimum sur quille, ou
a la distance entre la face avant de l'etrave et
l'axe de 1a meche du gouvernail a cette flotta1son,
a1 cette valeur est superieure. Dans lee navires

conyus pour naviguer avec une quille inclinee, la

flottaison a laquelle 1a longueur est mesuree doit
@tre parallele ala flottaiaon en charge prevue;

9) par "Organisation", 11 faut entendre
l'Organisation intergouvernementale ccnsultative de
1a navigation maritime.

ARTICLE ,

Champ d1application

1) La presente Convention s'app1ique aux navlres
Bulvante e!!ectuant dee voyages Internationaux :

a) navires immatrlcu1ea dans lea pays dont
1e gouvernement est un Gouvernement contractant;

b) navlres immatrlcu1ea dane lea territoires
auxquele 1a preeente Convention eat etendue en
vertu de l'article 20;
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c) navlres non immatrlcules battant pavilIon
d'un Etat dont le gouvernement est un Gouvernement
contractant.

2) La presente Convention s'applique

a) aux navlres neuis;

b) aux navlrsa exlstants qui Bublssent des
transformations au des modifications que
It Administration considere comme une modification
importante de leur jauge brute;

0) sux navlres exlstants, Bur 1a demande du
proprletalre;

d} a tous les navires exlstants. douze annees
spree 18 date d 1 entree en vlgueur de 1s Convention.
Toutefols, ces navlres, a I'exclusion de ceux qui
sont mentlonnes aux alineas b) et 0) du present
paragraphe, garderont alors leurs anciennes
jauges aax fins de l'applicatlon des dispositions
pertlnentes d'autres conventions internatlonales
existantes.

3) Dans le caa des navires existants auxquels la
preeente Convention devient applicable en vertu des
dispositions de l'alinea c) du paragraphe 2 du present
article, les jauges ne peuvent ~tre determinees
conformement aux dispositions que l'Admlnistration
appliquait, avant l 1 entree en vigueur de la presente
Convention, aur navlres effectuant des voyages
lnternationaux.

ARTICLE 4

Exceptions

1) La presente Convention ne e'applique pas

a) aux navlres de guerre; et

b) aux navires d'une longueur inferieure a
24 metree (79 piede),

2) Aucune des dispositions de la preeente
Convention ne s'app11que aux navires exclusivement
affectee a la naVigation :
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a) sur lee Grande Lacs d'Am~rique du Nord
et Bur 1e Saint-Laurent, a l'ousat d 1 une
lOIodromie traces du -cap des Roelers a Is
pointe ouest de l'11e d ' Anticoat1 at prolonges,
au nord de l'11e d'Anticost1, par Ie

meridian 63° W;

b) sur Is mer Casp1ennsj

c) sur Ie Rio de la Plata, Ie Parana at
I 'Uruguay, a l'ou8et d'une loxodromie traces
de Punta Rasa (Cabo San Antonio), Argentine, a
Punta del Bate, Urugua1~

~TICLE 5

Force majeure

1) Un navire qUi. au moment de son depart pour
un voyage quelconque, nlset pas soumis sux
dispositions de la presents Convention n'y Bat pas

8etre1nt en raison d'un deroutement quelcoaque par
rapport au parcoure prevu, 81 oe deroutement est
provoque par Ie mauvaie temps au e'11 eat dd a touts
autre causs de force majeure.

2) Four llapplication des dispositions de 1a
presente Convention, lea Gouvernements contractanta
doivent prendre en consideration tout deroutement
au retard subi par un navire du fait du mauvais
temps, au dd a touts autre cause de force majeure.

ARTICLE 6

Determination des jaugea

La d6terminat1on dee Jaugee brute et nette est
affectuee par l'Adminietration, qui peut toutefois
confier cette operation a dee personnee au a dee
organlemea agreee par elle. Dans tous les cae,
llAdminietration interessee se porte entl~rement

garante de la determination dee jauges brute at
natta.
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ARTICLE 7

Dellvrance du certiticat

1) II est d&11vr6 un certltlcat international de
jaugeage (1969) a tout navlre dont lea jaugss brute et
netta ant et6 determlnees contorm'ment aux dispositions
de la presents Convention.

2) Oe certlflcat eat d61ivr6, Boit par l'Admlnietra­
tion, Boit par une personne au un organisms dftment
autorise par elle. Dans tous lea cas, l ' Admlnlstratlon
assume l'entlere responsabillte du certiflcat.

ARTICLE 8

D~livrance d'un certificat par
un autre gouvernement

1) Un Gouvernement contractant peut, a 18 requate
d'un autre Gouvernement contractant, determiner lee
jauges brute et nette d'un navire et dellvrer au Quto­
riser la dellvrance au navlre d'un certiflcat inter­
national de jaugeage (1969), conformement aux dispositions
de 18 presente Convention.

2} II eet remie des que possible, au gouvernement
qui en a fait la demande, capie du cert!ficat et dee
calculs faits pour determiner les jauges.

,) Le certificat ainei delivre comporte une declara­
tion attestant qu ' !l est d'livre a la requ~te du gouver­
nement de l l Etat dont le navlre bat ou battra pavillon;
11 a ls m~me valeur et il est accepte dans lea memes
conditions qulun certificat delivre en application de
l'article 7.

4) 11 n'est pas del1vre de certiflcat international
de jaugeage (1969) a un navire qui bat pavillon d'un
Etat dent le geuvernement nleet pas un Gouvernement
contractant.

ARTICLE 9

Forme du certificat

I} Le certificat est etabli dans la langue ou lee
languee offlciellee de l'Etat qui le d'llvre. 51 la
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langue utillaee n'eat n1 l'anglale n1 Ie fran9s1s, Ie

texte comprend une traduction dane l'une de cee langues.

2} Ce certltlcat dolt etre conforms au modele
flgurant a l'Annexe II.

ARTICLE 10

Annulation du certiticat

1) Seue reserve dee exceptions prevues dane les
Regles, Ie certlflcat international de jaugeage (1969)
cesse d'etre valable et est annule par l'Administration

81 l'amenagement, Is construction, Is capacite, l'utili­
aation des espaces, Ie Dambre total de paesagere que

Ie navirs eet 8utoriee a transporter selon lee indications
de son certlflcat de capacite (pasesgers), Ie franc-bard
reglementalre aU Ie tlrant d'eau 8utorlse du navirs,
ont Bub1 dee modifications de nature a neceselter une
augmentation de la jauge brute ou de la jauge nette.

2) Tout certi£icat delivre a un navire par une
Administration cesse d1etre valable si le navire passe
sous le pavillon d'un autre Etat, sous reserve des

dispositions du paragraphe 3 du present article.

3) Lorsqu'un navire passe sous le pavilIon d'un

autre Etat dont Ie gouvernement est un Gouvernement
contractant, le certificat international de jaugeage
(1969) demeure valable pendant une peri ode ne depassant

paa trois moie, ou juaqu'a la date a laquelle
llAdm1niatrat1on delivre en remplacement un autre

cert1t1cat international de jaugeage (1969), ai cette
derni~re date est plua rapproch~e. Le gouvernement de

l'Etat dont Ie navire batta1t precedemment pavillon

adresse a l'Administration, d~s que possible apr~s Is
changement de nationalite J copie du certit1cat dont
le navire etait pourvu a 1a date du changement, ainei
que des calculs dee jauges correspondants.

ARTICLE 11

Acceptation du certi!1cat

Le cert1ficat delivre BOllS la responaabilite

d'un Gouvernement contractant, conformement aux
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dlBpo~ltions de 1& presente Convention, eat accepte

par lea Butres Gouvernements contrectants et cODaidcre
comme ayant 18 mAme valeur que lea certificate delivrea

par eux pour tout oe qui concerne lee objectifs de 18
presente Convention.

ARTICLE 12

Inspection

1) Tout navire battant pavilIon dlun Etat dont Ie
gouvernement eat un Gouvernement contractant eet soumis,
dana les porte relevant d1autrss Gouvernementa contractants,

a l'inapectlon d'agenta dQment 8utorlsea a cat alfet par

lesdita Gouvernemente. Cette inspection dolt avoir pour
BBUl objet de verifier :

a) que Ie navlre est pourvu dlun certiflcat
international de jaugeage (1969) en coure de
validite;

b) que lea caracterlstiqu8s principales du

navire correspondent aux indications porteee Bur
le certificate

2) Cette inspection ne doit en aucun cas entra!ner
le moindre retard pour le navire.

3) Dane 1e cae ou l'inapection revele que lea carac­
teriatiquea pr1nc1palee du navire different des indications
portese Bur le certif1cat international de jaugeage (1969),
de telle maniere qU'ellea entra!nent une augmentation de
la jauge brute ou de la Jauge nette, Ie gouvernement de
l'Etat dont 1e navlre bat pavilIon en eat immediatement
1nforme.

ARTICLE 13

Benefice de 1a Convention

Le benefice de 1s presente Convention ne peut Atre
invoque en faveur d'un navire qui n'est pas titu1aire
d'un certificat en coura de validite delivre en appli­
cation de la presente Convention.
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ARTICLE 14

Tralt~81 conventions at·accords ant~rieur8

1) Tous autres traltes, conventions et accords
actuellement en vlgueur en matiere de jaugeage entre
le8 Gouvernements parties a Is pr~eente Convention
conservent leur plein et entler erfet pendant 1a

duree qui leur est assignee en oe qui concerne :

a) lea nSTires Buxquels 1a presents Convention
De s'applique pas;

b) les nsvires auxquela 1& presents Convention
s'appllque, pour tout os qui touche aux questions
qutelle n's pas exprsssement regleee.

2) Toute~o18, dana 1& meaure au CBS traites,
conventions au accords sont en contlit avec lee dispo­
sitions de la presents Convention, os Bont lee dispo­
sitions de cette derni~re qui l'emportent.

ARTICLE 15

Communication de renaeignements

Lee Gouvernemente contractants slengagent a commu­
niquer a ItOrganisation et a d~poaer aupres de ce11e-01

a) un nombre euffieant de modelee des certificate
qu'ils d~livrent en application de la presente
Convention, sux fins de communication aux autree
Gouvernemente contractanta;

b) 1e texte des lois, ordonnances, d~cret9,

r~glementa et autres instruments entr~s en vigueur
et ayant trait sax diveraes queetions qui rel~vent

du champ d'app11cation de Is pr~8ente Convent1on;

c) la liste des organ1smea non gouvernementaux
habilit~a a agir en leur nom pour tout ce qui touche
au jaugeage, aux fina de communication aux autree
Gouvernemente contractanta.

ARTICLE 16

S1gnature. approbation et adhesion

1) La pr~8ente Convention restera ouverte a la
signature pendant six mois a compter du 23 juin 1969
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at restera ensulte ouverte a l'adheeion. Les

gOllvernements dee Btats membres de l'Organisation deB
Natione Unies, de l'une de eee institutione apeciallseee

au de l'Agence internationale de l'energie atomique, au

parties au Statut de la Cour internationale de Justice,
peuvent devenlr parties a 1a presente Convention par :

a) signature sans reserve quant a l'approbation;

b) signature SOUB reserve d'approbatlon, sulvie
d'approbatlonj au

0) adhesion.

2) Ltapprobation ou l'adheelon B'efrectue par Ie
depOt dlun instrument d'approbation ou d'adheeion aupr~8

de I 'Organisation, qui doit informer tous lea gouvernementa
ayant aigne Is presente Convention, OU y ayant adhere,

de toute nouvelle approbation ou adh~sion et de 1a date
de depat de 1 1instrument. L10rganisation informe de m~me

tous les gouvernemente ayant deja eigne la Convention
de toute signature qUi serait apposee pendant le delai
de six mols compte du 23 juin 1969.

ARTICLE 17

Entree en vigueur

1) La pr~Bente Convention entre en vigueur
vingt-quatre mole apree 18 date n laq~elle au mains
vingt-cinq gouvernements d'Etate dont les f10ttes de
commerce representent au total 65 pour cent au mains
du tonnage brut de 1a f10tte de commerce mondia1e ant
soit eigne 1a Convention sans reserve quant a l'appro­
bation, soit depose un instrument d'approbation au
d1adhcsion conformement n l'artic1e 16. L'Organisatlon
informe taus les gouvernements qUi ont aigne 1a presente
Convention, au qui y ant adhere, de 1a date de Bon
entree en vigueur.

2) Pour lee gouvernements qUi dJposent un instrument
d'approbation de 1~ presente Convention au d'adhesion a
celle-ci au cours de la periode de vingt-quatre mais
prevue au paragraphe 1 du present article, I'approbation
au l'adhesion prend efret au moment de I'entree en
vigueur de la presente Convention au trois mo1s apres

Ie depOt de l'instrument d 1approbat1on au d'ad~eB1on,

s1 cette derni~re date est pasterieure.
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3) Pour les gouvernements qui deposent un instrument
d t approbat1on de Is preeente Convention au d ' adheslon

a ce11e-c1 aprbs la date de son entree en vigueur, Is
Convention prend arfet trois mole spree la date de
depOt de l'lnstrucent coneidere.

4) Tout instrument d'spprobation ou d'sdheslon
depose apr~8 18 date a laquelle ont ete priees toutes

lee meeuree necessalres pour qu'un amendement a la
presente Convention entre en vigueur, ou spree 18
date a laquelle 11 est juge, e~ vert~ de l'arti~le 18,

paragraphe 2, slines b), que toutes les acceptations
requlaee ont ete recueillies d~nB Ie cas dlun amen
dement adopte a l'unanlmlte, est considere coroma
s'appllquant au texte modlfie de la ~onvention.

ARTICLE 18

Amendemente

1) La presente Convention peut ~tre amendee sur
la proposition d'un Gouvernement contractant, selon
llune des procedures enonceee dans le present article.

2) Amendement par approbation unanime :

a) A la demande d'un Gouvernement contractant,
Ie texte de tout amendement qu'il propose dlapporter
a la presente Convention est communiqu~ par
IIOrganisation a tous les Gouvernements contractants,
pour examen en vue de son approbation unanime.

b) Tout amendement ainsi adopte entre en
vigueur douze mole apr~s la date de son approbation
par taus les Gouvernements contractants, a moina
que ceux-ci ne conviennent d'une date plue

rapprochee. Un Gouvernement contractant qui nla
pae notifie a l'Organisation son approbation ou
son reius de l'amendement dans un delsi de
vlngt-quatre mole a compter de 18 date ou
l'Organlsation Ie lui a communique, est repute
avoir approuve ledit amendement.

}) Amendement spree examen au sein de l'Organisstion

a) A la demande d'un Gouvernement contractant,
l'Organisation examine tout amendement a la presente
Convention qui eet pr~Bente par ce gouvernement.
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51 cat amendement est adopt6 a 1s maJorlt6 des
deux tiers dee Hembree pr6esnts et votante du
Comlt6 de la securlt6 maritime de 1IOrgan1sstlon,
l'amendement Bst communique a toue lee Membree
de l'Organisstlon et a tous les Gouvernements
contractanta 81x mo1e au moins avant qu'll ne
Boit examine par l'Ass8mblee de ItOrgan1e8tlon.

b) S'11 eet adopte a la majorite dee deux
tiers des Membree presents et votants de

l'Assemblee, l'amendement Bst communlqu6 par
l'Organ1e8tlon a tous 1se Gouvernements
contraotants pour acceptation.

c) Douze mols apr~B la date de 80n acceptation
par 1es deux tiers dee Gouvernements contractant.,
l'amendement entre en vigueur pour tous lea

Gouvsrnements contractante a l'exception de
ceux qui, avant Bon entr~e en vigueur, ont fait
une d~clarat1on aux termes de laquelle 11e ne

l'acceptent pas.

d) Au moment de l'adoption dlun amendement,

1'Assembl'e peut proposer, a 1a majorit~ dee deux
tiers dee Hembres pr~eent8 et votants, y comprie

lea deux tiers dee gouvernementa repr~eent~e au
Com1t~ de 1a e~curit~ maritime pr~8ente et votanta
a 1'Aeeembl~e, qulil Boit decide que celui-ci
rev~t une importance tells que tout Gouvernement
contractant qui fait une declaration en vertu de
l'alin~a a) oi-dessus et nlapprouve pas llamen­
dement dans un d~lai de douze moie apres eon
entr~e en vigueur cessera, a l' expiration de ce
delai, df&tre partie a ls presente Convention.
Une telle decision dolt recueillir llapprobatlon
pr~alable dee deux tiers dee Gouvernements
contractsnte.

e) Aucune dee dispositions du present para­
graphs n'empAche Ie Gouvernement contractant qui
a engage au euJet dlun amendement a la preesnte
Convention 1s procedure prevue dans ce paragraphe

d'adopter a tout moment toute autre prooedure qui
lui paraltra Bouhaitable en application du
paragraphe 2 au du paragraphs 4 du present
article.
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4) Amendement par une conference

a) Sur demande formulce par un Gouverncment
contractant et appuyee par un tiers au moine des
Gouvernements contractants, IIOrganisation
convoque une conference des gouvernements pour
examiner 1es amendemente a 1a presents Convention.

b) Tout amendement adopte par cette conference
a la majorite dee deux tiers dee Gouvernementa
contractants presents at votants eat communique
par 1lOrganis8tion a tous les Gouvernernents
contractanta pour acceptation.

c) Douze mois spree 1a date de 80n acceptatic ..

par lee deux tiera des Gouvernements contractan~8,

l'amendement entre en vlgueur pour tous lea Gouver­
nements contractante, a l'exceptlon de ceux qui,
avant 80n entree en vigueur, ant fait una decla­
ration aux termes de laquelle ils ne l'acceptent
pas.

d) Au moment de l'adoption d'un amendement,
una conference convoquee en vertu de l'a1in6a a)
cl-dee8uB peut decider, a la majorite des deux
tiers des Membres presents et votants, que
celui-ci rev@t una importance telle que tout
Gouvernement contractant qui fait una declaration
en vertu de l'alinea c) ci-dessus et n'approuve
pas l'amendement dans un delai de douze mots
compte de la date de son entree en vigueur,
cessera, a l'explratlon de ce delai, d'@tre
partie a 1a presente Convention.

5) L'Organieation In£orme le8 Gouvernemente
contractante de tout amendement qui entre en vlgueur
en vertu du present article, ainsi que de 18 date a
1aquel1e chacun de cae amendements prend effete

6) Toute acceptation ou declaration faite en
vertu du present article donne lieu au depOt d'un
instrument aupr~8 de l'Organisatlon, qui en informe
tous lee Gouvernemente contractants.
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ARTICLE 19

D~nonclatlon

1) La pr6sente ConTention peut Itre denoDcee par
llun quelconque dee GouTernements contractante a tout
moment apr~8 l'explratlon d'une p6riode de clnq anB a
compter de la date a laquBlle 1& Convention entre en

vlgueur a l'egard de c~ gouvernement.

2) La denonclatlon sle!feetue par Ie depet d'un

instrument aupr~8 de 11 Organisation, qui tait connattre
catta denonclatlon et en communique la date de
reception a tous lee Butrea Gouvernements contractante.

3) La denonclatlon prend ertet un an apr~B 18
date a laquelle l'Organiaatlon en a re~u notification,
ou a I'expiration de toute autre periods plue longue
specifiee dane l'lnatrument de denonclatlon.

ARTICLE 20

Terrltolres

1) a) Lea Nations Untse, loraqu'elles sont respon­
sables de l'adminiatratlon d'un terrltoire, ou

tout Gouvernement contractant charg' d'aesurer
lee relations internationales d 1 un territo1re,

dolvent aUBsit8t que possible consulter les
autorlt's de ce territoire ou prendre des mesures
approprl'es pour a1eftorcer de lUi 'tendre llappli_

cation de 18 pr'sente Convention at peuvent, a
tout moment, d'clarer par notification ecrite
adrsssee a 1 1Organisation que 1a presents
Convention e1etend a ce territoire.

b) L' applicatlon de 1a presents Convention
est etendue au terrltoire deslgne dans 1& noti­
fication a partir de 1a date de r'ception de
ce11e-ci ou de tells autre date qui y est indiquee.

2) a) Les Nations Uniee ou tout Gouvernement

contractant qui ont fait une declaration en
vertu du paragraphe 1, alinea a), du present
article posterleurement a 1 1expiratlon d'un delat

de cinq ans compte de 1a date a laquelle
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l'application de la Convention a ete alnel
etendue a un terrltoire, peuvent declarer par

notification ecrite a l'Organlaatlon que Is
presente Convention cease de e'appliquer au

terrltoire deslgne dans la notification.

b) La Convention ceese de e'appllquer au
terrltolre designe dans ladite notification un
an spree 18 date de S8 reception par l'Organiastlon f

ou a l'expiration de toute autre periode plus
longue specifiee dans Is notification.

3) L'Organis8tion informe tous lea Gouvernemente
cantractants de toute extension de Is presente Convention
a un au des territoires en vertu du paragraphe 1 du
present article, ainsi que de toute cessation d'une
telle extension en verta du pRragraphe 2, en speclfiant
dane chaque cae la date a partir de laquel1e Is
presente Convention eat devenue ou cesse d'~tre

applicable.

ARTICLE 21

DepOt et enregistrement

1) La presente Convention sera depoaee aupres de
l'Organisation et Ie Secretaire general de l'Organisation

en adrelsera des copies certifieee conformea a tous lee
Gouvernemente e1gnatairea ainai qu'a tOUB les gouver­

nements qui y adherent.

2) Dea que la presente Convention entrera en vigueur,
Ban texte eera transmis par Ie Secretaire general de
1 'Organisation au Secretariat de 1 'Organisation des

Natione Uniea pour y ~tre enreg1stre et publie confor­

mement a llArt1cle 102 de 1a Charte des Nations Unies.

ARTICLE 22

Languee

La presente Convention est etablie en un Beul exemplaire

en languea fran~aise at anglaiae, les deux textea !a1sant
egalement f01. II en est fait dee traduct10ns o!!1cielles
en languea rusee et 8apagnole, qui seront deposeea avec
l'exemplaire original revatu des signatures.
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EN POI DE QUOI lee eou8s1gnes, ddment autor1S8a
a cet eftet par leura gouvernemente, ant appose
leur signature a 1s pr~Bente Convention,

~AIT a Londrea, oe v1ngt-tro1s juln
m11 neu! cent 801xante-neu!.
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ABlInE I

REGLBS POUR LE CALCUL DE LA JAUGE BRUTE
ET DE LA JAUGE HETTE DES NAVlRES

R~gle 1

G~n~raJ.1u.

1) La jauge d'un navlre comprend 18 jauge brute

at 1a jauge nette.

2) La jauge brute et 1a jauge nette Bont calcul~e.

contorm~aent aux dispositions des presentee reglee.

3) La jauge brute et 1s jauge natte des nouveaux
types d'englus dent les caracterletlqu8s de construction
Bont tellee que llapplication des presentee regles aeralt
aalalaee au condulrait a dee reeultats deralaonnables
Bont determineea par l'Admlniatratlon. Lorsqu'il en eet
ainel, cette derniere communique lee details relatifs a
18 methode utili see a l'Organle8tlon, qui lee diffuse a
titre lndicati! sux Gouvernemente contractante.

R~gl. 2

Definition des expressions utillsees dans
le8 Annexes

1) Pont superieur

Le pont superieur eet le pont complet le plus
'lev~, expose aux intemper1ee et a la mer, dont toutes
lee ouvertures s1tuees dane les parties exposees aux

lntemperles sont pourvues de d1spos1tite permanents
de termeture etanchee aax intemperies, et en dessou8

duquel toute! lea ouvertureB pratiqu'ea dana lea
Clancs du navire sont munles de dleposltits permanents
de termeture etanchee aax intemper1es. Dans les cas ou
1e pont superieur presente d88 decrochements, on prend
comme pont superieur la ligna de 1& partie inferieure
du pont expose aux 1ntemperi8e et Bon prolongement
parallelement a la partie Buperieure de ce pont.
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2) Oreux Bur qUille

a) Le creux Bur qui lIe eat la distance
verticale mesuree du desBuB de la quille a 1a
face inferieure du pont superieur au I1vet. Sur
lea naviree en bois ou de construction composite
cette distance eat meauree en partant de Itarete
In!er1eure de 1a rablure de quille. Loraque les
formes de 1a partie infer1eure du maitre couple
Bont creusee ou lorsqu'11 existe dee galbords

epaia, cette distance est meauree a partir du
point au Ie prolongement vers I'axe de 18 ligna
de 18 partie plate du fond coupe lea cotes de

la quille.

b) Sur un navire ayant une gouttiere arrandie,
Ie oraUI Bur quille ae meBure juequ'au point
d t lntersect10n des 11gn88 hora membree du pont et
du borde, prolongees comma s1 la gouttlere etait
de forme angulalre.

c) Lorsque Ie pont superieur presente dee
decrochemente et que la partie aurelevee de ee
pont se trouve au-dessua du point ou lIon doit
determiner Ie creux aur qUille, ee dernler est

me sure juaqu'a une ligne de reference prolongeant
la ligne de la partie inferieure du pont
parallelement a la partie 8urelevee.

3) Largeur

La largeur du navire eat la largeur maxlmale au
milieu du navire, mesuree hare membres pour lee
naviree a coque metallique et mesuree hora borde pour
lee naviree a coque non metallique.

4) Espacee fermes

Les espaces fermes sont tous les eepaces limitee
par la coque du navire, par des 0101eon8 fixes ou
mobiles, par dee ponts ou dee toitures d'abri, autres
que des tauds fixes au amov!bles. Aucune interruption
dans un pont nl aucune ouverture dans la coque du
navire, dans un pont, dans une toiture d1abri au dans
les 0101son8 d'un espace, pas plus que l'absence de
c10ison9, n1exempte un eepaee de l'lncluaion dans
les espacea fermes.
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5) Eapacea excluB

Nonobetant les dispositions du paragraphc 4 de
18 pr~8ente r~gle, les eepecee decrita sux alinesa a)

a e) du present paragraphe sont denommes eepacea excluB

et ne sont pas comprls dans Ie volume dee e8pace~ fermes.
Cependant tout eepeee ainsi d'fini qui rempl1t au moine
l'une des trois conditions Buivantee dolt etre ~ralte

comme sepsee ferme :

- l'espace est mUD! de bauquieres ou d'autrea

dleposttita permettant d'arrlmer du fret ou
dee provisions;

- 11 existe un dlepoeltif de fermeture des
ouvertures;

- la construction la1ss8 une p08s1bilite
quelconque de farmeture.

s) i) Lee 8apacea altuee a l'lnterieur

d'uDe construction en face dluDe ouverture
d'extremlte silant de pont a pont, exception

laite d'un bandeau ne depassant pas de pluB
de 25 mil1im~treB (un pouce) 1a hauteur des

barrota de pont contigus, et dont la largeur
est ~gale ou Bup~rieure a 90 pour cent de
la largeur du pont par Ie travers de l'ouver­

tureo Cette disposition doit etre appliquee
de mani~re a n'exclure des espaces fermes

que l'espace compris entre l'ouverture
proprement dite et une ligne paral1~le a
la ligne au au front on de l'ouverture,
tracee a une distance de cel1e-ci egale a
la moitie de la largeur du pont par Ie

travers de l'ouverture (figure 1, appendice 1).

a) ii) 51, en raison d'une disposition

quelconque, a l'exception de 1a convergence
du bord~ exterieur, la largeur de l'eepace
en question devient inferieure a 90 pour cent

de Is largeur du pont, on ne doit exelure
du volume dee espacee fermes que l'eepaee

comprie entre Ie plan de l'ouverture et una

ligna parall~le paasant par Ie point ou la

largeur de l'eapace devient egale ou inferieure
a 90 pour cent de la largeur du pont
(figures 2, 3 et 4, appendice 1).
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a) 111) Quand un intervalle completement
Quvert, abstraction faite des pavola au
garde-corps, separe deux 8spaces quelconqu8s
dont l'un au moins peut Atre exelu en
vertu dee allneas a) 1) et/eu 11), cetta
exclusion ne s'applique pas s1 la separation
entre lee deux espaC8a en question est
inferieure a la plus petite deml-1argeur
du pont au droit de ladlte e'paration
(figure. 5 et 6, appendice 1).

b) Lea 8apac8a aitues soue lea ponts eu
toitures d 1 abrl, ouverte a Is mer at aux
intemperles et n'ayant pas sur lea cOtes expos's
d'autree liens avec Ie corps du navire que lee
supports nec8ss81res a leur Bolidlte. Un garde­
corps au un pavola et un bandeau peuvent ~tre

installes, au encore des Bupports Bur Ie borde
du navirs, a condition que l'ouverture entre 1e
deeeUB du garde-corps au du payola et Ie bandeau n'alt
paa une hauteur Inr~rieure a 0,75 metre (2,5 p1eda),
au a un tiera de la hauteur de 1'espace cons1d~r',

a1 cette derniere valeur est Bup~rieure (figure 7,
appendice 1).

c) Lea espaces qui, dans une construction
allant d'un bord a l'autre, se trouvent directement
er face d'ouverturee 1aterales oppos~es ayant
une hauteur au moins egale a 0,75 metre (2,5 pieda)
ou a un tiers de 1a hauteur de la construction,
si cette derniere valeur est Bup~rieure. S l i1
n'existe d'ouverture que sur un seul cOte, l'espace
a exclure du volume des espaceB fermea eat lim1te
a l'espace interieur compris entre l'ouverture et
un maximum d'une dem1-largeur de pont au droit
de l'ouverture (figure 8, append ice 1).

d) Les espaces qui se trouvent imm~diatement

au-dessous d'une ouverture non couverte menag~e

dans Ie pont, a condition que cette ouverture
soit exposee aax intemperies et que l'espace non
comprie dans lee espacee fermes soit limite a
la surface de l'ouverture de pont (figure 9,
appendice 1).
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e) Les niches formees par les 010180n8
constituent lee limitea d'une construction,

expo8~e8 sux Intemp~ries et dent l'ouverture
e 1 etend de pont a pont, sans moyen de fermeture,
a condition que la largeur Int~rleure de la

niche ne Boit pae Buperieure a Is largeur de
llentree et que sa profondeur a l'interleur

de 18 construction De Boit pas Buperleure a
deux fols la largeur de I'entree (figure 10,
appendice 1).

6) Passager

Un passsger e'entend de toute personne autre que:

a) Ie capltaine et les membrea de I'equipage
eu autres personnee employees eu occup~e8 en
quelque qualite que oe 80it a berd d'un navire
pour les besoina de oe navire, et

b) les enfanta de moine dlun an~

7) Espaces a cargaison

Les eapaces a cargalson qui doivent @tre comprie
dane Ie calcul de la jauge nette sont lee eepaces

ferm~s qui Bont affectea au transport de marchandlses
destinees a ~tre decbargeee du navire a condition

que cee·espaces aient ete compris dans Ie calcul de
la jauge brute. Ces eapac8s a cargaison doivent ~tre

certifies comme tele par dee marquee de caractere

permanent, composees des lettrea CC (eale a cargaison)
qui doivent figurer en un endroit tel qu'elles soient
aisement vieiblee et avair au mains 10C ml1limetres
(4 pouees) de hauteur.

8) Etanche aax Intemperies

Un disposit1f est dit ~tsnch. sux intemp~rie8

10reque daDs toutes les conditions reneontrees en mer
i1 ne laisse pas peD~trer l'eau.

RegIe 3

Jauge brute

La jauge brute (GT) dlun navire est ealculee a
l'aide de la formule sulvante
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au V =volume total de tous lea espacea ferm~B

du navlre, exprim~ en m~treB cubes,

K, 0,2 + 0,02 log,oV (Xl peut Buesi etre obtenu
au moyen de 1a table donnee a l'appendlce 2).

R~gl. 4

Jauge nette

1) La jauge nett. (NT)
a l'alde de 1a formule

2
NT = K2Vc (~)

dane laquelle

d'un navlre eet calcul~e

2
a) Ie tacteur (~) ne doit pas etre

8up~rleur a 1;
2

b) Ie terme K2Vc (~) ne dolt pas @tre

1nr~rleur a 0,25 GT;

0) NT ne dolt pas etre inferieur a 0,30 GT,

et au V
o

• volume total dee eepaces a cargaiaon,

exprlme en m~treB cubes,

K2 ~ 0,2 + 0,02 log10Vc (K2 peut Busai etre obtenu
au moyen de la table donnee a llappendice 2),

K 1 25 GT + 10 000
3 ~ t 10 000 '

D a creux Bur quills au milieu du navlre, exprime
en metree, tel qu'll est definl par la

regIe 2-2),

d tirant d'eau here membree mesure au" milieu
du nav1re, exprime en metres, tel qulil eat
def1ni au paragraphe 2 de 1s presente reg1e,

N1 p nombre de paBBagers en cahinea ne contenant
pas plus de 8 couchettee,

N2 nombre de passagers aatres que ceux en cabinee
ne contenant pas plas de 8 coucnettes,

N1 + N2 p nombre total de pas sagers que 1e navire est
autorise a transporter d1apres 1es indications
!1gurant sur 1e cert1f1cat pour naviree a
passagers; loreque N1 + N2 est inferieur a 13,
on considere que N1 et N2 sont egaux a zero,

GT jauge brute du navire calculee coLformement

aux dispositions de 1a regle 3.



- 22 -

2) Le tirant d'eau hare membres (d), dent 11
eet question au paragraphe 1 de la presente r~gle,

eat I'un des tlrants d'eau 8uivants :

a) pour lea navires auxquels a'applique la
Convention 1nternat1onale Bur lea 11gn88 de
charge en vigueur, Ie t1rant d'eau correspondent
a la ligne de charge d'ete (autre que lea lignea
de charge pour Ie transport de boia en pontee)

assignee conformement a ladite Convention;

b) pour les navirea a psssagere, Ie tirant
d'eau correspondant a la ligne de charge de
compartirnentage la plua elevee qUi eat assignee

conformcment a la Convention internationale pour
la aauvegarde de la vie humaine en mer en
vigueur OU, s'il y a lieu, a tout autre accord
international;

c) pour lee navirea qui ne sont pas vis~s

par la Convention internationale sur les lignee

de charge mais auxquels est aasign~ un franc-bord
en vertu des r~glements netionaux, Ie tirant d1eau
correapondent a la ligne de charge d'~te ainsi

aBsign~e;

d) pour lea navirea auxquels 11 nlest pas
asaign~ de franc-bord maia dont Ie tirant d1eau

eat limite en application dee r~glement6

nationaux , Ie tirant d'eau maximal autori6~;

e) pour lea autre a navires, 75 pour cent

du creux sur quille au milieu du navire tel
qu'll eet defini a la regle 2-2).

Rbgle 5

Modification de 18 jauge nette

1) Si lea caracterlatiques d'un navire, tellea

que V, Vc ' d, Nl ou N2 definies dans les regles 3 et 4
Bont modlfieea et a'il en resulte une augmentation de

la jauge nette d~terminee en vertu de 18 regIe 4, la

jauge natta du navire correapondant aux nouvelles
caract~ristlquea dolt ~tre flx~e et appliquee dana

les mel1leu~s d~lala.
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2) Un navlre dote de plusieure france-bords
aax termee dee al1nes8 a) et b) du paragraphe 2 de

1s r~gle 4 ne se verra a~trlbuer qU'une jauge nette
unique determinee contormement aux dispositions de

18 r~gle 4, catte jauge devant correspondre au tranc­
bord 8881gn4 approprle au type d'exploltatlon du
navire.

3) 51 lee caracterlstiques d'un navlre, tellee
que V, Ve , d, N, au N2 definiee dana lea reglea 3 et 4

Bont modifiees au 81 1e franc-bord 8ss1gne approprle
dont 11 eat question au paragraphe 2 de 1a preeente
r~gle est modltle a 1a Buite dlun changement dane 1e
type d'exploitation du navlre et que cette modification
entraine 18 diminution de 1a jauge nette determinee

en vertu des dispositions de 1a regle 4, 11 n'est pas
dellvre de nouveau certificat international de

jaugeage (1969) indiquant la nouvelle jauge ainsi
obtenue, avant l'expiration d'un delai de douze mois
a compter de la date a laquelle a ete de1ivre 1e
certificat en cours de validite; toutefois, 1a presente
disposition n1est pas applicable

a) s1 le navire change de pavilIon; ou

b) 8i le navire subit des transformations ou
dee modifications considerees comme importantee par
l'Administration, telles que la suppression d'une
superstructure entratnant la modification du

franc-bord asslgnej

c) aux navires a p8ssagers servant au transport
d'un grand nombre de passagers sane couchettee lore

de voyages de nature particull~re, tels que dee
p~lerinages.

R~gle 6

Calcul des volumes

1) Toue lee volumes compris dans Ie calcul de la

jauge brute et de ls jauge natte sont mesuree, quelles
que soient lee installations a'ieolation au autree
amenagementa, jusqu'a la face interieure du borde
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ou dee tOles d'entourage de structure dana Ie cas
des navlrea constrults en m~tal et juaqu1a 18 face
exterieure du borde ou juaqu'a la face interieure
des surfaces d'entourage de structure dans Ie cas
des nsvlree conatrulte en un autre materlau.

2) Le volume des appendices Bat comprla dane
Ie volume total.

3) La volume dee 8epaC8a ouverts a la mer
peut @tre exclu du volume total.

Rbgle 7

Meaurage at esleul

1) Toutea lee meaures utillaeee dans Ie 081eul
des volumes Bont prieBe juaqu'au centim~tre ou
au 1/20 de pied Ie plue proche.

2) Lee volumes sont calculee aelon des
methodes unlveraellement adm!see pour l'sapace
conaldere at avec une precision jugee acceptable
par l'Admlnlatration.

3) L8 esleul sera Buffiaamment detaille pour
qu l 1l pu1see ~tre ver1f1e sane diff1culte.
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APPENOICI! 1

FI.URe$ MeNTlONMeE5 A LA R&~"£ 2:, PARAGRAf»HE 5)
OANS I.E! FUiluR.ES Ch"P~ES: 0:- E5PAC'E eXCL,U

C : eSPACE FEIlMi

1 ;I ESPACIi A COfrllSIOEI2fR: COMME

E~PACE FEIlME

L.£S I'ARTIE! HACHuRie9 oo''I''.-.T ljqf COMl"fllSES t».NS us £SPA,CfS ~~JtM'$.

Be L..AStaeUR I'u PONT PM Le TV\\I~RS Dt l' ()U\lERT~I!'.

POUR; I..!S NAVIR.£S AYANT UNi ;OUTTI!Re ARRONOJe.; LA 1."A.4IiU~

EST Ml5U~iE COMME L'INDIQ.UE LA FIQURf 11.
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APP2::llDrCE 2

GOEl"FICI:~NTS K1 ET K2 DES HEGLJo~S 3 ET 4 1)

V ou Vc '" Volume en tnetreacubel5

v ou Vc K1 ou K2 V au Vo K1 00. K2 V au Vo K1 au K" V ou V Kl 00. K2c

10 0,2200 45 000 0,2931 330 000 0,3104 670 000 0,3165
20 0,2260 50 000 0,2940 340 000 0,3106 680 000 0,3166
30 0,2295 55 000 0,2948 350 000 0,3109 690 000 0,3168
40 0,2320 60 000 0,2956 360 000 0,3111 700 000 0,3169
50 0,2340 65 000 0,2963 370 000 0,3114 710 000 0,3170
60 0,2356 70 000 0,2969 380 000 0,3116 720 000 0,3171
70 0,2369 75 000 0,2975 390 000 0,3118 730 000 0,3173
80 0,2381 80 000 0,2981 400 000 0,3120 740 000 0,3174
90 0,2391 85 000 0,2986 410 000 0,3123 750 000 0,3175 :

100 0,2400 90 000 0,2991 420 000 0,3125 760 000 0,"
200 0,2460 95 000 0,2996 430 000 0,'127 770 000 0,3
300 0,2495 100 000 0,3000 440 000 0,3129 780 000 0,3178
400 0,2520 110 000 0,3008 450 000 0,3131 790 000 0,3180
500 0,2540 120 000 0,3016 460 000 0,3133 800 000 0,3181
600 0,2556 130 000 0,3023 470 000 0,3134 810 000 0,3182
700 0,2569 140 000 0,3029 480 000 0,3136 820 000 0,3183
800 0,2581 150 000 0,3035 490 000 0,3 138 830 000 0,3184
900 0,2591 160 000 0,3041 500 000 0,3140 840 000 0,3 185

1 000 0,2600 170 000 0,3046 510 000 0,3142 650 000 0,3186
2 000 0,2660 180 000 0.3051 520 000 0,3143 860 000 0,3187
3 000 0,2695 190 000 0,3056 530 000 0,3145 870 000 0,3188
4 000 0,2720 200 000 0,3060 540 000 0,3146 880 000 0,3189
5 000 0,2740 210 000 0,3064 550 000 0,3148 8g0 000 0,3190
6 000 0,2756 220 000 0,3068 560 000 0,3150 900 000 0,3191
7 000 0,2769 230 000 0,3072 570 000 0,3151 910 000 0,3192
8 000 0,2781 240 000 0,3076 580 000 0,3153 920 000 0,3193
9 000 0,2791 250 000 0,3080 590 000 0,3154 930 000 0.3194

10 000 0,2800 260 000 0,3083 600 000 0,3156 940 000 0,3195
15 000 0,2835 270 000 0.3086 610 000 0,3157 950 000 0,3196
20 000 0,2860 280 000 0,3089 620 000 0,3158 960 000 0.3196
25 000 0,2880 290 000 0,3092 630 000 0,3160 970 000 0,3197
30 000 0.2895 300 000 0,3095 640 000 0,3161 980 000 0,3198
35 000 0,2909 310 000 0.3098 650 000 0.3163 990 000 0.3199
40 000 0,2920 320 000 0,3101 660 000 0,3164 1 000 000 0,3200

Les coefficients Kl ou K2 , pour les valeurs intermediaires de V ou de Vc '

Bont obtenue par interpolation lineaire.



(i1i~' ~;l~i;i .~~~i;t'ci;' j;';;;;~;.~~.ci;'i;~;~~ .~~~~~.~~~i;~t' .
en vsrtu d•• d1.po.itio~ de 1& COnTention internationals de 1969 sur Ie
jalJ89a&e d•• nadree)
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CEIlT171C"", umwrIOW. DB J,UCUCE D&S H4VIllE5 (1969)

(Cachet ottioiel)

De11,"", en TUtu d.. diapoaitloaa de 1& CODTeDtion international. de 1969 sur Ie
jaus-as- d•• DaTtr.., au DCa du GDUYern...nt de ••••••••••••••••••••••••••••••••

(n~ otrioiel oosplet du ~)
pour laquel 1& ConTention ••t entr6e en Tigueur 1••••••••••••••••••••••••••19 ••
par

BOll du naYire 1tuMTo ou l.ttree Port d'attaohe Date-
dsnal'tiqu••

* Date a Iaquelle 1. quill. du naTlre .. It1 :poe'. ou" I.queUe 1_ nay!re s'eet
trond dana un ''tat d' anncement equivalent (artiole 2-6) ou date a laqueUe 1.
D&Yln .. Bubi dee tramromatiorw ou modi!icaUona important•• (artiole 3, 2) b»,
••lon qu'!l oODTient.

DIKEISIOKS PRI!CIP~LBS

Longu.eur (artic1e 2-8) L&rpur (..010 2-3) Creux 8Ur quill. au milieu du
Davin juaqu I au pont superieur
(regIe 2-2)

JiUG!S DU NAVIRE

JJ.U!lE Imtl'1'B

JiUCE Imr!E

':::1 e'it. ecrt1.fi' qu. lea jaugea du naT1n ont ete calculeea eontormn.ent aWl: dispo­
aitiono de 1.. ConYention international. d. 1969 llur 1. jaupage dell naviree.

~livr&aLe•••••••••••••••19..••
(il~·d;·d,ii~~;·d~·~;~lrl~t) (date de delivranoe)

...............................................
(llignature d. l'agent ,ui d6Uvre Ie certitioat)

at ou
(cachet de l'autorite qui deliYre Ie certificat)

5i Ie certificat .et aigne, ajouter la mention auivante I

Je llou..igni certifie Un dbant habUit. par ledH Gouvernement a delivrer 1ll
prellent certifioat.

··········(;l~i~)··········
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ESPACES INCLUS DANS LA JADGE

JAOGE BRUTE JADe!: lIE'I"l'E

ROil de I' eapac. Emplac.ent 1.0""",,= 110m de l' ••pace .F.aplaceaent ~=

SOQ8-pont - -

HOMBRE DE PASSAGERS (R~gle 4-1)
Hombre de pas.agar. en cabine. ne contenant
pas plus de 8 ooucbettee ..................
HOlllbre de p&s8a.gera autree que Ceu% en
cabinee ne oontenant pas plua de 8
couchettee ................................

ESPACES EXCLUs (RegIe 2-5) TIlUJtI' D'EAO BORS MDmRES (RegIe 4-2)

~u.r d'un udri8qu8 (*) 188 .spaces
cit'. oi-deseUA qui comprennent aimulta-
n'lIent d••••pAc" ferm's et du _space_
8xclua

Date .t lieu du jauaeage initial. •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

Dat••t lieu du dernier rejaugeage •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

OBSU!:fATIOIS ,
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Document 2

iUlCOl'h'1ANDATIONS

La Conferenoe a adopte lea recomwandatlons ci-spree

Reoommandat1on 1

A robation de 18 Convention internationals de 1 6
sur e J8ugeage dee navirea

La ~onference £ecommande que lea gouverne~ent8

approuvent dee que possible 18 Convention internationale
de 1969 sur 1e jaugeage des navirea.

Recommandation 2

Utilisation de Is jaue8 brute
at de la jauge natta

La Conference recowmande que la jauge brute at la
jauge nette, determinees conformeruent aux dispositions
de 1a Convention internationale de 1~69 sur Ie jaugeage
des navirea, scient priess COmili8 parametr~8 lorsqu'il

eat question de jauge brute at de jauge natta dans

dee conventions, 101s at reglements, at servent Buasi

~e base aux dormesa atatistiques relatives aux dimensions
!lars tout au a la capacite d'utilisation des uaviree de
comwerce. Reconnaieeant, en outre, que le passag~ dee

systemea existants de jaugeage au nouveau aystewe prevu
daua la Convention devrai t avoir Ie luoins d' l:l1'fets
possible sur l'econooie du commerce maritime et des
operations portuaires, la ~onrerence recowmande que

les Gouvernements contractanta, lea autoritea portuairea
et to us lee autree services qui utilisent la jau6e des
navirea dane l'aeeiette des droite et taxes, prennent
en consideration la nature du pa..l:ametre qUl. conviendra
Ie mieux a leurs 1'ina respectives, coc~te teuu Uea
m6thodss qu'ils utiliasnt actuellement.
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Recommandation 3

Interpr~tat1an uniforme dee d~f1nlt1onB

La Conference, reconnaisesnt que lea definitions
de certaines expressions telles que "longueur",

"largeur", "pssssgere" et "etanche sux lntemper1ea",
utilleeee dana Is Convention internationale de 1969
Bur 1e jaugeage dee nav1rsa, Bont 1dentlquee A cellee
qui f1gurent dana d'autree conventions dent

l'Organlaation intergouvernementale consultative de
la navigation maritime est deposltaire, recommande
sux Gouvernemente contractanta de a'assurer que lee
definitions identiques d'expresaione utl1ieees dane ce~

conventions reyoivent une interpretation uniforme et
constante.





Certified true copy of the Final Act of the International
Conference on Tonnage Measurement, done at London on
23 June 1969, the original of which is deposited with the
Inter-Governmental Maritime Organization.

Copie certifh~e conforme de I'Acte final de la Conference
internationale sur Ie jaugeage des navires, en date, a
Londres, du 23 juin 1969, dont I'original a ete depose
aupres de l'Organisation intergouvernementale consultative
de la navigation maritime.

For the Secretary-General of the Inter-Governmental
Maritime Consultative Organization:

Pour Ie Secretaire general de l'Organisation inter­
gouvernementale consultative de la navigation maritime:

London,

Londres, Ie




